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HPAMATHYECKASA SKBUBAJIEHTHOCTD IIPU ITIEPEBOJE
JUHTBOSTHUYECKHUX PEAJIUN HA MATEPHUAJIE
AHIJIOSI3BIYHOM XYIOXKECTBEHHOM JIUTEPATYPbI

JLU. Cmenanosa

AHnHomauyus. PaccmatpuBatoTca 0cobeHHOCT obecrnedeHuss nparMaTuyeckor 3KBMBANIEHTHOCTU MNpu nepeBoae
TNIMHIBOSTHUYECKNX peanuii. MaTtepranom BbiCTynatoT poMaHbl Tomaca MuH4yoHa «Pagyra TaroteHus» n « BHyTpeHHun
nopok». B paboTe cuctemartnsnpoBaHbl TPYAHOCTY NEpeAayy KynbTypHO-MapKMPOBaHHbIX S3bIKOBbIX €AMHULL, a Takke
paccMOTpeHbl NepeBoAYeckne CTpaTerum, HamnpaeneHHble Ha COXpPaHeHUe WX CTUIIMCTUYECKON M KOMMYHUKaTVBHON
dyHkumn. Ocoboe BHMMaHue yaensercs oueHke 3(MEKTVBHOCTU OCHOBHbLIX CMOCOOOB nepefayn peanui
C TOYKV 3PEHUSI COXPaHEHWS KynbTYPHOW crneundmrkn U nparmaTuyeckoro Bo3aencTBns MCXofHoro TekcTa. MposeneH
aHanus BWSHUS pasNUYHbIX CTpaTernii nepeBOAa Ha COXPaHEeHWe: KyNbTYpHOW crneumdurKM WUCXOQHOro TeKCTa;
nparmatuyeckoro adpdekTa; aBTOPCKOro CTUNS U ANONeKTa.

Krroueeble criosa: nparMatMyeckasl OKBMBASIEHTHOCTb, JIMHTBOSTHUYECKME peanuu; XyOOXEeCTBEHHbI nepeBos,;
KyMbTypHasi MapK1poBaHHOCTb; NepeBoaYecKne CTpaTeryu; nparmaTuyeckuii 3 dekxT.

AHTJIMC TUJIMHAETU KOPKOM AJJABUSATKA HETU3JAEJIT'EH
JUHTBO3THUKAJIBIK PEAJTAMJIEPAN KOTOPY VIATBI
ITPATMATHUKAJIBIK DKBUBAJIEHTTYYJYK

JLU. Cmenanosa

AHHomauyus. Byn makana nMHrBO3THUKambIK peanuinepay KoTopyyda nparmaTtukanblk SKBUBANEHTTYYMYKTY Kamcbl3
KbIlyyHYH ©3re4enyKTepyHe apHanraH. MisungeeHyH matepuansl katapbl Tomac MuHYoHAYH «paBuTaumsaHbIH XXenecm»
)aHa «M4kv kemumnuk» pomaHaapsbl anblHraH. AMrekTe MagaHui xaktaH 6enruneHreH Tunavk upavkrepav 6epyyaery
KbIbIHYbIMbIKTap CUCTEMAaNaLUThIPbISIbIM, anapAablH CTUMCTUKANbIK XaHa KOMMYHUKaTUBAMK (DYHKLUMSANAPbIH CAKTOOro
GarbiTTanraH KOTOPMO cTpaTerusinapbl kapanraH. ©3reye KeHyn peanuinepay G6epyyHYH HErumarum bikManapblHbIH
HaTbIxanyynyryH G6aanooro Oypynyn, GaluTankel TEKCTTVH MafaHWA ©3revenyryH XaHa nparmaTtuvkanblk TaacupuvH
CaKTOO Macernecu Tangooro anbiHrad. OLWoHAoM ane ap Typayy KOTOpMO cTpaTernsinapbiHbiH TOMEHKYINepAy CaKTooro
TUIATM3reH Taacupu N3nngeHreH: daluTankbl TEKCTTUH MaJaHui e3reyvenyry; nparmaTukanbsik 3deKT; aBTopayk CTUb
»KaHa UAMOMEKT.

TyliyHOyy ce3dep: mparmaTuKarnblk 9KBUBAMEHTTYYNYK; NUHIBOSTHMKAMbLIK peanuiiniep; KepkeM KOTOPMO; MagaHuii
Genrunyynyk; KoTopMo cTpaTerusnapsl; nparmaTukansik 3 deKxT.

PRAGMATIC EQUIVALENCE IN THE TRANSLATION
OF LINGUO-ETHNIC REALIA BASED ON ENGLISH-LANGUAGE FICTION

L.1. Stepanova

Abstract. The article focuses on the specifics of ensuring pragmatic equivalence when translating linguo-ethnic realia.
The study draws on Thomas Pynchon’s novels «Gravity’'s Rainbow» and «Inherent Vice» as its material. The paper
systematizes the challenges of rendering culturally marked linguistic units and examines translation strategies aimed at
preserving their stylistic and communicative functions. Particular attention is paid to evaluating the effectiveness of the
main methods of conveying realia in terms of preserving the cultural specificity and pragmatic impact of the source text.
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An analysis is conducted of how different translation strategies affect the preservation of: the cultural specificity of the
source text; the pragmatic effect; the author’s style and idiolect.

Keywords: pragmatic equivalence; linguo-ethnic realia; literary translation; cultural markedness; translation strategies;

pragmatic effect.

[Ipobnema mparMaTu4eckoil YKBUBAJIEHTHOCTH
IIPU NIEPEBOIE TMHI'BOITHUUECKUX peasIuil COXpaHsi-
eT akTyasbHOCTh. OHa CBs3aHa ¢ nepegadeil Kyib-
TYpHO OOYCIIOBICHHBIX CMBICIIOB. (DopmaapHOTO
COOTBETCTBHUSI HEJOCTATOYHO. B aHMIIOSA3BIYHON Xy-
JIO’KECTBEHHOM JINTEPAType TaKUE HEMEHTHI CTPYK-
TypupytoT TekcT. [lepeBon Tpedyer ToyHOro BBIOO-
pa cTpaTeruii, ero meiab — 00ECHeYnTh aJeKBaTHOE
BOCHIPUSTHE aJPecaToM.

OaHuM W3 KITIOYEBBIX MOHITHA COBPEMEHHON
TEOPUH TEPEeBOJa SIBISETCS SKBUBAJEHTHOCTb, KO-
TOpasi B aKTyaJbHbIX HCCIEIOBaHUAX paccMaTpu-
BaeTcsi B IparMatudeckoM acriekrte. llepeBoa
HHTEPIIPETHpPYeTCS Kak (opMa MEKKYIbTypHOMH
KOMMYHHUKALIUH, IJle 3HAYUMbIM SIBJISETCS HE TOJb-
KO CEeMaHTHMYECKOE COOTBETCTBUE, HO MU XapaKTep
BO3JICUCTBUS TEKCTa Ha azapecara. Tak, [1. Jleittep,
M.A. Jloxep, T.K. Meccepnu [1] TpakTyioT nepeBosa
KaK MparMaTu4eckd OOYCIIOBJIEHHOE B3aUMOJCH-
ctBue, a 10. CyH [2] yka3pIiBaeT Ha HEOOXOJAUMOCTh
nepeaay KOMMYHUKaTUBHON M KyJIBTYPHOH MHOTO-
CJIOTHOCTH XY[I0KECTBEHHOTO TEKCTA.

[Iparmartuyeckass HKBHUBAJICHTHOCTb [TOHUMA-
€TCsl KaK COOTHECEHHOCTb II€peBO/a C KOMMYHHU-
KaTUBHOM MHTEHLMEH aBTopa W MpPEANoiaraeéMbIM
apdpextom Tekcra. IlI. Tlaponsu [3] ompenens-
€T ee Yepe3 COOTBETCTBHE aBTOPCKOW YCTaHOBKE,
A.A. Jlebenea u M.I. HoBukoBa [4] CBS3bIBatOT
ee ¢ COLMOKYJIbTYpHOU amanrtauueil, a A.B. Manes
[5] akuenTHpyer BHHMMaHHME Ha (DYHKIIMOHAIBHO-
MparMaTUuecKkoM sifpe TeKcTa. B XynokecTBeHHOM
MIEPEBOJIC 3TO 03HAYAET HEOOXOIMMOCTE BOCIPOM3-
BEJICHUSI HE TOJIbKO COAEP)KaHUs, HO M OLIEHOYHO-
CTH, CTWJIMCTUYECKOW MapKUPOBAaHHOCTU M KyJlb-
TYpPHBIX aCCOLMAIMI UCXOAHOTO TEKCTA.

[Iparmaruueckass  3KBUBAJEHTHOCTb  XyHO-
JKECTBEHHOTO TMEpeBOjIa paccMaTpUBAETCS uepe3
aQHAJIM3 TEKCTa KaK KOMMYHMKATUBHON CHCTEMBI,
B KOTOpPOW 3HauMMa HE TOJBbKO Iepeaada coiep-
KaHWSA, HO W BOCIHpOHU3BeneHUEe d(deKkTa BO3-
neiicteua. M.A. Jloxep u A.X. J[xaxep akUeHTH-
pPYIOT BHHMaHHME Ha Ba)XKHOCTHU I1apaMeTpoB B3a-
MMOCBSI3M W HWHTEpHpeTaluu TeKcTa, Mpeyiaras

BOCHPUHUMATH JH000H XyJ0)KECTBEHHBIN TEKCT Kak
CUCTEMY IepeJlauy parMaTndeckoro agdexra [6].

Ocoboe 3HaueHWe MpHOOpETaeT HECOOTBET-
CTBUE MEXJy TE€M, YTO O3HAYaeT s3bIKOBasl €ANHULIA
U Kakyloo (yHKUMIO OHa BbINojiHseT. M. PemoHnaro
YKa3bIBa€T, UTO B IpOLIECcCe MEPEeBOa MPOUCXOAUT
norepst 3HAYMMbIX (YHKIUI CJI0Ba, B TO BpeMs Kak
OCHOBHOM CMBICIT MOXET COXPaHAThCS. [IpoOieMbr
B TIPOIECCe TIEPEeBO/Ia YacTo CBs3aHbl ¢ AU dhepeH-
nuarueld (OHOBBIX 3HAHUH 1 MpeoOIaaHueM KYyJib-
TypHO-MapKUPOBAaHHOM JIGKCUKH [7].

3HauuTeNbHbIE TPYAHOCTH NPU HEPEBOJE XY-
JI0KECTBEHHOTO TEKCTa 3a4acTyl0 MOTYT BO3HHUKATh
B IIpoLecce NepeAayy JUHIBOITHUYECKUX pealnil.
Kak ormeuaer JI.C. BapxymapoB [8], 310 MoxeT
IIPOMCXOUTh H3-32 HENOCTAaTKa IOJHBIX COOTBET-
CTBUH B miepeBOIHOM si3bike. [1o ciioBam C. Biaxosa
n C. ®nopuna [9], peanuu — 3T0 €TUHUIIBI, KOTOPBIE
nepeaarnT 0COOEHHOCTU KyJIBTYphl U ObITa Hapo-
nma. B aToM KoHTeKcTe MX mepemada TpeOyeT ydera
HE TOJILKO 3HAU€HUs], HO U KYJIBTYPHOH M MparMaru-
YECKON Harpy3KH eIUHULIbL.

B nepeBoje JMHIBOITHUYECKUX peajMii HC-
MIOJTB3YIOTCSL PA3MUUHBIC TPUEMBI, BEIOOP KOTOPBIX
onpenensierca GyHKUUEH eIMHUIBI 1 KOMMYHHKa-
TUBHOM 3amayeil Texcrta. K OCHOBHBIM OTHOCSITCS:
TPAHCKPUIILMS M TpaHCIUTepalus, odecrnedynBaio-
e coxpaHeHrne (OpPMBI U HAMOHAIBHON CIICITH-
(bukH; KambKUPOBaHHE, MO3BOJISIONIEE BOCIPOU3BE-
CTH CTPYKTYpPY MCXOIHOW €IUHMLBI; THIO-THIIEPO-
HUMHUYECKUN TEepeBOA, CBSI3aHHBIN ¢ 0000IIeHeM
WM KOHKpETH3allel 3HA4YeHHH; OMHCaTeIbHBIA
MepeBOJl, HAINPABJICHHBII Ha PAaCKpBITHE COAEpIKa-
HUsl; QyHKIIMOHAIBHBIA aHAJIOT, OPHEHTHPOBAHHBIH
Ha Tepeaavy nparmMaTuueckoro 3¢¢exra; KOHTEK-
CTyaJIbHBIM TIEPEBOJ, 3aBUCSIIUN OT PO Peanu
B KOHKPETHOM (pparMeHTe; a TakkKe TPAHCIO3UIIHS
U JpyTHE CTPYKTypHBIE mpeobpaszoBanus. Kak ot-
MeuaeT A. XauarpsiH, 3pPeKTUBHOCTh TaHHBIX TPH-
€MOB ONpeneNseTcs UX CIOCOOHOCTBIO COXPAHATh
KyJABTYpHYIO M TparMaTHYeCKyl0 Harpy3Ky €IuHH-
6 TIPH 00ECTICICHUH MOHSATHOCTH TEKCTa MEPEeBO-
na [10].
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Tema JMHIBOITHUYECKUX pealMid B XyJOXKe-
CTBEHHOM MEPEBOJIE BPSI I MOXKET CUUTAThCS Te-
pudepuitHoi, 0COOCHHO KOTZIa pedb WACT O Ipo3e
T. Ilunuona [11]. Ha marepuane pomanoB «Pamyra
TATOTEHUs» U «BHYTpeHHMI IOPOK» MOXKHO IpO-
CIIeIUTh, YTO MOJOOHBIE €ANHUIBI HE OrPaHHUUBA-
10TCS (PyHKIMEH JTOKANBHBIX JeTaleh WIH «IeKopa-
1uit». OHU BKIIIOUEHBI B CTPYKTYpY NOBECTBOBaHUS
1 COOTHOCSITCS C HCTOPHUCCKUM KOHTEKCTOM, COITH-
abHOU OpraHu3alueil, KyabTypPHbIMU KOJAMU U pe-
YEBOU XapaKTEpUCTUKON TEKCTA.

B Takux ycnoBusiX NepeBOj TMHIBOATHUYECKHX
peanuii BBIXOIWUT 3a paMK{ Iepefaddl MpPeMETHOTO
3Ha4YeHHUs. 3a eAUHULEH 3aKPEIUIEH JOMOIHUTEIbHbIN
CJIOM — KYNBTYpHBIN, OLEHOYHBIN, ACCOIMATHUBHBIN.
[Tpu GykBanbHOM Nepeaaye 3TOT CI0i YaCTUYHO yTpa-
YHMBAETCS, YTO BIMSET Ha 00Iee BOCHPHATHE TEKCTA.
ComnocraBleHue OpUIMHaIAa U MEpPeBOfa MO3BOISIET
BBISIBUTH, KaK IEPEBOTUCCKUE PEIICHUSI COOTHOCAT-
csI C 3a/1a4ei COXpaHeHNsl parMaTnieckoro a(dexra
U B KaKUX CIIyJasX BO3HHKACT HECOOXOIUMOCTDH BBI-
60opa Mexky TOUHOCTBIO, HOHATHOCTBIO U Tepenadeit
CTHJIUCTUICCKON CHEIM(UKH aBTOPCKOTO TEKCTA.

Oco0eHHO OTYETIIMBO JaHHas mpobieMa mpo-
SIBJISICTCS] TIPU TIEPEBOZIC BOCHHBIX M HMHCTUTYIIHO-
HaJbHBIX peanuid. B cnenyromem npumepe mnepe-
BOJUUK HCIIOIB3YeT (PYHKIMOHATIHHO OPHUEHTHPO-
BaHHOE COOTBETCTBUE:

(1) The Special Operations Executive has
trained him to fast responses [11, p. 54]. «B Iupek-
Topare Ocodbix Onepanuii [Tupara natackanu pe-
aruposath OsicTpo» [12, c. 67].

B nmamHOM cnydyae opurnHagIbHOE HaMMEHO-
BaHHE HE BOCIPOM3BOAUTCS OyKBaJIbHO, a Iepe-
naercst depe3 Oornee 00OOIICHHYIO KOHCTPYKIIHIO,
MOHSATHYIO PYCCKOSI3bIYHOMY unTaresto. OCHOBHOU
CMBICI coxpaHsieTcs. Peub naeT o BOEHHOH CTpyK-
Type, CBSI3aHHOH C MOATOTOBKOH nepcoHaxa. OxHa-
KO B TIEPEBOJIC YACTUYHO CTIIAXKUBACTCSI HCTOpHUUC-
CKasi KOHKpETHKa. AHIMIMACKUN BapHaHT OTChLIAET
K pearqbHOMY OpPHTAHCKOMY HWHCTUTYTY, TOTZHA Kak
pycckas Bepcus 3BYYHT MeEHEe JOKYMEHTAaJbHO.
[TomoOHoe permieHHE AEMOHCTPHPYET OPHEHTALIUIO
Ha JOCTYIHOCTb TEKCTa MPU ONpPEJEICHHON peayK-
UM KYJIBTypHOH CIIenn(UKH.

C reorpadu4ecKMMN peaNusiMU MEepeBOi Jie-
MOHCTPHpYET Oojiee yCTOHYMBBIC M TIpeacKasye-
MbI€ PeLeHHS:

(2) Oh, yes: around the curve of the Earth,
farther east, the sun over there, just risen over
in Holland, is striking the rocket’s exhaust...
[11, p. 69]. «O, na: u3-3a KPUBOH MOBEPXHOCTHU
3emiIH, 1aibliie K BOCTOKY, COJIHIIC BOH TaM, TOJIBKO
gro B3owUIO B [osmanamu, ObeT B BBIXJIOIN pake-
TEL..» [12, c. 84].

() Less than five minutes Hague to here...
[11, p. 70] «Ot I'aaru 1o croa MEHbIIE MATH MHU-
HyT..» [12, c. 85].

(4) ..theres a message addressed to him,
waiting at Greenwich [11, p. 72]. «...coo01maer, 4To
B ['punBHue xmeT mocnanue, [lupary agpecoBan-
Hoe» [12, c. 87].

B nmpuBeNeHHBIX TPHMEPaX HCIOIB3YHOTCS
YCTOSIBIIMIECS] PYCCKHE HAUMEHOBAHUS TOIOHHMOB,
YTO 00€CIEYNBACT TOYHYIO M OBICTPYIO OPUCHTAIIUIO
B mpocTpaHcTBe. [lepeBox He aKIIeHTHPYET HHOKYJIb-
TYPHOCTD JaHHBIX AWHHII, TOCKOJIBKY MX (DYHKIIHS
3aKJIFOYAeTCsI, MPEXKIE BCEro, B (PUKCAIMH Teorpa-
(uveckux xoopauHar. Takoi moaxo/ MO3BOJISET CO-
XPaHUTh JTUHAMHKY MOBECTBOBAaHHS M HE IEpErpy-
JKaTh TEKCT MOMOJHUTEILHBIMU MOSCHEHHUSMH, [IPU
9TOM CMBICJIOBBIC TIOTEPU MUHHMAITBHEI.

BbITOBBIC M MpeAMETHBIC peanu GOPMHUPYIOT
B TeKcTe AP PEKT MaTepuabHON KOHKPETHOCTH, Jie-
nasi u300pakaeMyro cpely 3pUMOH U OCS3aeMOH.
B cnenyromeM mpuMepe HCIONB3YeTCsT KYJIBTYpHO
COOTHECEHHOE MEPEBOTYCCKOE PEIICHUE:

(5) He is wrapped in a thick blanket, a tartan
of orange, rust, and scarlet. [11, p. 79]. «On o6ep-
HYT B TOJICTOE OJICSJIO, IOTIAHAKY — OPAHXKEBBIMH,
ajbld U pxkasbli» [12, c. 95].

Ilepenaua tartan dyepe3 MIOTJIAHAKY Ipea-
CTaBIIsIET cOO0N He OyKBaJIBHOE BOCIIPOU3BE/ICHUE,
a BBIOOp (PYHKIIMOHAJIBHOTO aHajora. B mepeso-
JIC COXPAHSIETCS BH3YaJIbHBIH 00pa3 W MpeaMeTHas
KOHKpeTHKa. Pa3BepHyTOE MOSICHEHUE CTPYKTYPHI
TKaHH B JAHHOM CJTydYac HapyIIMIO ObI TEMIT BRICKA-
3BIBAHUS M CHU3WIIO €T0 BBIPA3UTEIBHOCTb.

Bonee cnoxxHoOl oka3biBaeTcs nepenada apxu-
TeKTYpHOH peasvu minstrels’ gallery. B opuruna-
JIe TIPEJICTABIICHO CIICAYIONICE OMMCaHuE:

(6) Just above him, twelve feet overhead, Teddy
Bloat is about to fall out of the minstrels’ gallery...
[11, p. 84]. «IIpsmo Hag HuM, B ABaauatu Qyrax
HAJl TOJIOBO#, C XOPOB TOTOBUTCS CBEP3UTHCS Temmu
Bombax...» [12, c. 101].
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Vcnonp30BaHuE CIOBA XOPbI MTO3BOJISICT YETKO
0003HaYUTh MPOCTPAHCTBEHHYIO MO3ULUIO U 00e-
CIIEYMBAET MOHATHOCTH clieHbl. CIIOBO B aHIVIMiI-
CKOM SI3bIKE MMEET KYJIBbTYPHYIO COCTaBJISIOIIYIO,
KOTOpasi HEMOCPEICTBEHHO COOTHOCUTCSI C apXH-
TEKTYpOH U 3CTETUKOW MPOLUIBIX JIET. B To Bpems
Kak B IIpoIiecce MEepeBOAa TH OCOOCHHOCTH CIia-
>kuBaroTcs. JleficTBrue ocTaeTcs JIOKalIbHbIM, a Map-
KHPOBaHHOCTh yMEHbIIaeTcs. [[puMeHeHne Takoro
npueMa MOXKET TOBJeYb IMOTEpH B Mpolecce nepe-
BOJIa, TaK KaK MPOMCXOIUT YaCTUYHAS MOTEPs KOH-
HOTAaINH.

AtpuOyTHI apMelickoi yHudopMbI U crierudu-
Ka 00€BOro OIbITa TaKKe MOTYT BBI3BIBATb CJIOXK-
HOCTH B IIpOIiecce MepeBosia. DTO MOXKHO HATTISATHO
MIPOCJIEIUTh B HUXKEIIPUBEICHHOM ITPUMEPE:

(7) Elsewhere in the maisonette... [they]
struggle into Sam Brownes...[11, p. 103]. «B nomu-
Ke MpoUYre COOYyTHUIBHUKH... CPAKAIOTCA C “caMaMU
opaynamu”...» [12, c. 124].

[TepeBomurK NPUHSIT PEIICHUE COXPAHUTH HC-
XOIHYIO EIMHHILYy 03 IMOCIeIYIONMX KOMMEHTapH-
eB. B pesynbrare momyuarens MepeBOJHOTO TEKCTa
MOXET HE TOHATh 3HAYE€HUE HCXOAHOM EeIMHUIIbI,
HECMOTpSI Ha TO, YTO OBUI COXPAaHEH OCOOCHHBIIM
BOEHHBII Konoput. Eciin Obl mepeBoAUMK mepena
peanuio HEWTpadbHBIM OMHCAHHEM, TO TIPOU30-
nuia OBl TOTePst KyJIBTYPHOU CIICIU(HUKH CUTYAI[HH.
VYuuteiBas TOT (haKT, 4YTO HE BCETNIa YATATEIh Tepe-
BOJJHOTO TEKCTa 00aJaeT HY)KHBIMU 3HAHUSIMU pe-
aJMii, TaKoOW TIEPEBOJ] MOXKET OBITh HETOHSTHBIM.
CrnenoBaresbHO, MEPEBOJUYMK B JAHHOM clydae
CTPEMMUJICS UCIOJB30BaTh WHOKYJIBTYPHYIO €IHHH-
Iy, HECMOTpPSI Ha CIIO)KHOCTb NMOHHMMAaHHs INEPeBO-
JTHOTO TEKCTa.

ConocraBieHne  OpPUTHMHANBHBIX  peanuit
U WX TEepeBOjAa IMO3BOJSET MEPEHTH OT ONMUCAHHS
IPUEMOB K OLEHKE WX J(PPEKTUBHOCTH B TEKCTE.
dopmanpHas mepenada EAWHHUIBI cama o cebe
HE TapaHTUpyeT aJieKBaTHOro pes3ynbpTara. Jlaxe
IIPU COXPaHEHUHU (POPMBI MM BHIOOpPE TOYHOTO K-
BHBaJICHTa BO3MOXHA yTpaTa ee (yHKUUH B Iepe-
BOJIE.

Hns npossl Tomaca [IMHYOHA 3TO TPUHIUIIN-
aJIbHO, MMOCKOJIBKY pEajMy BKIIOUYEHBI B CTPYKTYpPY
BBICKa3bIBaHUS U CBS3aHbI C PUTMOM, HHTOHALIUEH,
COIMAJIPHON XapaKTEPUCTHUKONM M HMCTOPUYCCKUM
koHTekcToM. IloaToMy oleHka mepeBoga TpeOyeT

ydeTa HECKOJBKHX I1apaMeTpOB, TAKUX KaK: COXpa-
HSETCS JIM NpeAMEeTHasi KOPPEKTHOCTh, NepeaaeTcs
M KyJIbTypHas Harpyska, yACp>KHBAeTCSI JIU CTH-
JUCTUYECKUI PErucTp, He HapylIaeTcs JIM LeJI0CT-
HOCTH (hpas3sl M COXpaHSAeTCs JU MparMaTudecKuit
3 deKT, pacCUNTaHHBIA HA YATATEIIS.

Juis onieHkH 3(h(HEKTUBHOCTH TEPEBOTICCKIX
peleHunit nesecoodpazHo 00paTuTHCS K OTAETIbHBIM
pUMepaM, B KOTOPBIX YIAaeTCsl COXPAaHUTh Iparma-
TUYECKUH dPPEeKT UCXoqHoro Tekcra. PaccMorpum
HanOoIee MoKa3aTeNbHbIC CITyYan:

8) “That V-2 on the way?” [l11, p. 165].
«— V-2 netena?» [12, c. 194].

B nanHOM ciyyae CcOXpaHSieTCsl MCXOJHOE
0003HaYCHHE PAKEThI 0€3 JOTIOIHUTEIBHBIX TOSC-
HEHHMH. DTO TO3BOJIAET MEpPeAaTh €CTECTBEHHOCTD
JIMaJIora M €ro BOCHHBIN peructp. Peanus ¢pyHKIH-
OHMPYET KaK JJIEMEHT KUBOH PEUr U HE YyTPaunuBaeT
CBOEH CTHIIMCTUYECKON KPAaTKOCTH.

(9) “Prentice here, did you have anything like
a pip from Holland a moment ago... They re calling
it premature Brennschluss.” [11, p. 168]. «— Amne-
PETKHH Ha TPOBOJIE, y BAC BOT TOJIBKO YTO HHYETO
u3 Tomnanauy He nuiaio... OHU ee MOTePsIN Haj
OeperoBoit JimHUer. O003BanM ““HEAOHOUICHHBIN
Brennschluf3”» [12, c. 198].

Coxpanenue TepmuHa Brennschlufl 6e3 mepe-
BOJIa BOCIIPOM3BOJUT OILIYILEHUE YYXKJIOTO TEXHH-
YecKoro si3bIka. HecMoTpst Ha 9acTHYHYIO HETpo-
3payHOCTh, €AMHUIA TOPOXKIAET BBIIOIHATH CBOIO
¢yukmo, dopMupys >pdexT BKIIOYECHHS WHOMH
po¢heccCuoHaNbHOMN Cpebl.

(10) ...put on his bowler... [11, p. 236]. «...Ha-
LENUB KOTeJOK...» [12, c. 278].

Vcnonp3oBaHue ciaoBa KOTEJIOK TIPEIACTABIS-
eT co00l KYJIBTYPHO OCBOCHHBIN aHAJIOT, KOTOPBIH
o0ecrieunBacT HANSIAHOCTE W HE TIEperpy’kaeT
TEKCT noscHeHusiMH. Ilpu 3TOM coxpaHsercs CTu-
JMCTUYECKasl U COLMANbHAs OKpacKa JeTajH, 4To
MIO3BOJISICT TOBOPHTH O (PYHKIMOHAIFHOH DKBHBA-
JICHTHOCTH MIEPEBO/IA.

[Ipu ananu3e nmepeBOJUYECKUX PELICHUN Liese-
c000pa3HO pa3iIuyaTh ABa TUMA motepb. llepBbIit
CBSI3aH CO CHMKEHHEM KYJbTYpHOU HACBILIEHHOCTH
TekcTa. Peanust craHOBUTCS 00JIee MOHIATHOM, HO Te-
pSIeT 4acTh CBOEH 0Opa3HOW M acCOIMATUBHOM TITy-
6unsl. [1o100HEIH 3¢ (eKT YacTo BOSHUKACT MPH HC-
MOJIb30BAHUH IKCIUIMKALMK WK (PYHKIHOHAIBHBIX
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aHaJIOroB. BTopoil Tum 3aTparuBaer y>ke He CTEIEHb
BBIPA3UTEIBHOCTH, @ TOYHOCTD NEepeayu, U ero mo-
ciencTBHs 0oJiee CYIIeCTBEHHBL. DTO 0COOCHHO 3a-
METHO B CIIEAYIOIIEM IpUMeEpe:

(11) ...a friend who flew the Rio-to-Ascension-
to-Fort-Lamy run... [11, p. 214]. «...netan u3z Puo —
B AcyHcboH — B @opr-Jlamu...» [12, c. 252].

B nanHoM citydae npoucxoJuT U3MEHEHUE Ireo-
rpau4ecKoro MapuipyTa, 4To BEleT K MCKAKCHHIO
UCXOAHOHM KapTuHbl. Hapymiaercs He TOJBKO y3Ha-
BaeMOCTb peaiiy, HO U JIOTHKA MPOCTPAHCTBA MPO-
u3BeeHus. [1ogoOHBIe CMENICHUS BBIXOIT 3a Ipe-
JIeNbl JIOMYCTUMOM aJianTaiuy, MOCKOIbKY 3aTpa-
THBAIOT CaMy CTPYKTYPY XYIOXKECTBCHHOTO MHpA.
B pesynbrare mparmarudeckas SKBHBaJICHTHOCTb
CYIIECTBEHHO OCTA0IICTCs, TAK KAK YATATENb CTaN-
KHBAETCSl C MHBIM KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKUM KOH-
TEKCTOM.

Takum oOpazoM, mpobieMa HparMaTHIecKoil
OKBUBAJICHTHOCTH TIPH TIEPEBOIC JIMHTBOITHHYEC-
CKMX pealnii CBsi3aHa C Tepenadei KyJIbTypHOTO
U CTWINCTUYECKOTO COIEpKaHMs TeKcTa. B mpose
Tomaca IInHuOHa Takue eAUMHUIIBI BBHITIOTHSIOT 3HA-
YUMYI0 TEKCTOBYIO (YHKIHIO. JIMHTBOATHHYECKHE
peanuu TpeOyIOT repesayl 3HAueHUS U KOMMYHH-
kaTuBHOTO 3(¢ekra. Hambonmee mpoayKTHBHBEIMU
OKa3bIBAIOTCSl PEUICHUS, COXPAHSIONINE KYJIBTYp-
HYIO crienu(uKy 0e3 H30bITOYHON aIalTaIHH.

[lepeBon maHHBIX enuHHIl TpeOyeT OamaHca
MEXJly TOYHOCTBIO U MHTEpIpeTalrel. YupoleHue
WJIM UCKQKEHUE PEeaTuil CHUKAET BBIPA3UTEIBHOCTD
TEKCTa W BIHSIET HA ero Bocmpustue. [Iparmarmde-
CKasi SKBHBAJICHTHOCTh B JIAHHOM KOHTEKCTE CBS3a-
HA C COXpaHCHUEM HE TOJBKO 3HAYCHUS, HO U KYJb-
TYpHOH IUIOTHOCTH, aCCOIMATHBHOTO TMOTEHIIMAJA
U PO peajnd B TeKCTe. [IepCHeKTUBBI NaNbHEH-
IIero aHaju3a CBs3aHbl C paCIIUPEHUEM Kopiryca
MIPOM3BEICHUI M COIIOCTABICHUEM PAa3IUYHBIX TIe-
PEBOIYECKHX PEIICHUH.

[Moctynuna: 21.05.2026;
peuensupoBana: 04.06.2026; npunsra: 05.06.2026.
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